
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT S&W M&P SHIELD G RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT S&W M&P SHIELD G RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010578
Mfr. No.: 0417703117
Battery: -
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520965
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD G RING

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD G
RING. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT Visier nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht blockiert oder verdeckt ist, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des TritiumElements und der FarbvisierRinge.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier installieren.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Montage des Visiers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt sitzt.

Nutzung:

Zielen Sie mit dem Vordervisier auf das Ziel und verwenden Sie das Rückvisier zur Ausrichtung.
Nutzen Sie die Kontrastfarben des Visiers, um sich schnell auf das Ziel zu konzentrieren.
Achten Sie bei schlechten Lichtverhältnissen darauf, dass das TritiumElement leuchtet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass das TritiumElement ordnungsgemäß entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.
Fragen Sie bei Ihrem örtlichen Entsorgungsunternehmen nach, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt
entsorgen sollen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen oder zur Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen viel Freude mit dem HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD G RING. Seien Sie stets sicher und verantwortungsbewusst in der Nutzung
Ihres Produkts.
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Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SIGHTS

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield. This guide provides important safety information, general guidelines, and instructions for the proper
installation and usage of your new sights. Please read this manual carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with the use of firearm sights.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Use the sights only for their intended purpose and in compliance with the manufacturer's guidelines.
Keep the sights out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the sights.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Avoid direct exposure of the sights to extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Do not attempt to modify or disassemble the sights, as this may compromise their safety and performance.
Use the sights in environments that are suitable for their operation, ensuring adequate lighting for optimal
visibility.
If you notice any malfunction or irregularity in the sights, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: Use appropriate tools to carefully remove the existing sights from your firearm.
Install HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS:

Align the new sights with the mounting points on your firearm.
Securely attach the sights, ensuring they are properly seated and stable.

Check Alignment: After installation, check that the sights are aligned correctly for accurate aiming.

Usage Instructions

Aiming: Use the contrasting colors of the front and rear sights to focus on your target quickly.
Lighting Conditions: The sights are designed for optimal visibility in various lighting conditions, including low
light.
Maintenance: Regularly inspect the sights for cleanliness and functionality. Clean as necessary to maintain
visibility and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and hazardous materials.
Do not throw the sights in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS, please contact the
manufacturer or your local dealer for assistance. Always refer to the manufacturer’s website for the latest safety
updates and product information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD

Introducción
Gracias por elegir la mira HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento superior en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar su uso correcto y seguro. Esta guía proporciona información sobre el
uso seguro, la instalación y el mantenimiento de su mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza la mira solo en condiciones para las que ha sido diseñada.
En caso de duda sobre el funcionamiento o la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: La mira está diseñada para funcionar en condiciones de poca luz gracias
a su tritio. Sin embargo, asegúrate de que la visibilidad sea adecuada antes de disparar.
Mantenimiento: No se requiere mantenimiento regular, pero verifica que los viales de tritio estén intactos y
funcionando.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente montada en tu arma para evitar problemas de
alineación.
Manipulación: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en el riel correspondiente de tu arma.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta y correctamente alineada.

Uso de la Mira:

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que la mira esté en tu línea de visión.
Utiliza el anillo de contraste para facilitar la adquisición del objetivo.
Recuerda que la mira está siempre encendida, gracias a los viales de tritio, lo que te permite usarla en
cualquier momento.

Verificación Regular:

Realiza inspecciones periódicas para asegurarte de que la mira esté en buenas condiciones.
Si notas algún daño, no uses la mira y contacta a un profesional para su evaluación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la mira, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
electrónicos y materiales peligrosos.
Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre el reciclaje adecuado de componentes que
contienen tritio.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad, funcionamiento o cualquier otro tema relacionado con el producto, por favor
consulta con el punto de contacto de seguridad en tu región.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad es esencial para garantizar un uso seguro y eficaz de tu mira
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD. Mantente informado sobre actualizaciones y recalls
a través de plataformas oficiales de seguridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali in tutte le condizioni di illuminazione. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il mirino regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Prima di utilizzare il mirino, esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano detriti
o danni.
Condizioni di Illuminazione: Il mirino è progettato per funzionare in diverse condizioni di illuminazione.
Tuttavia, evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità, se possibile.
Manutenzione: Non è necessaria alcuna manutenzione specifica; tuttavia, controlla periodicamente il
funzionamento delle fiale di trizio.
Uso Responsabile: Utilizza sempre il mirino in modo responsabile e in conformità con le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W nel supporto previsto.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Uso:

Quando si mira, posiziona gli occhi dietro il mirino posteriore e allinea il mirino anteriore con il
bersaglio.
Utilizza il colore del mirino anteriore per una rapida acquisizione del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta la luminosità del trizio per migliorare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti trizio.
Non gettare il mirino nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento
sicuro.
Se il prodotto è difettoso o non utilizzabile, segui le istruzioni di smaltimento fornite dal produttore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il supporto clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione



Questa guida alle istruzioni di sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Segui attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli
altri. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD. Nasze celowniki są
zaprojektowane z myślą o zapewnieniu najwyższej jakości widoczności w każdych warunkach oświetleniowych. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj produktu w sposób, który może spowodować jego uszkodzenie lub zagrażać bezpieczeństwu
użytkownika lub innych osób.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie kieruj broni na osoby ani zwierzęta, nawet podczas używania celownika.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli jesteś pewien, że jest pusta.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Unikaj korzystania z celownika w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Nie dokonuj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on prawidłowo
zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Przed strzelaniem, upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyregulowany.
W przypadku korzystania z celownika w warunkach słabego oświetlenia, upewnij się, że pierścień jest
odpowiednio naładowany.
Po zakończeniu strzelania, sprawdź celownik pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego śmietnika.
W przypadku uszkodzenia celownika, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży.

Podsumowanie



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W M&amp;P SHIELD to zaawansowany produkt, który zapewnia doskonałą
widoczność w różnych warunkach oświetleniowych. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczeństwo użytkownika oraz innych osób w pobliżu. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
udanych strzałów.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL on suunniteltu tarjoamaan huipputason näkyvyyttä kaikissa valaistusolosuhteissa.
Tämä tuote sisältää tritiumia, joka varmistaa kirkkauden niin päivällä kuin yöllä. Turvallinen käyttö on ensisijainen
prioriteetti, ja tämän oppaan avulla voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä katso suoraan tritiumlähteeseen.
Varmista, että tähtäimet on asetettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Asenna tähtäimet suoraan ilman muutoksia tai lisävarusteita.
Suositellaan, että asennus tehdään ammattilaisen toimesta, jos et ole varma omista taidoistasi.

Käyttö

Ota tuote käyttöön vain, kun olet varma sen toiminnasta.
Tarkista, että tähtäimet ovat puhtaat ja näkyvät hyvin ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikissa tuotteen käytön vaiheissa. Noudata ohjeita huolellisesti ja pidä
tuote aina hyvässä kunnossa.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Denna produkt är utformad för att ge överlägsen
synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till den ansvariga myndigheten.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid hantering av vapnet.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar siktet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om du tror att det är oladdat.
Använd produkten endast under kontrollerade och säkra förhållanden.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart skott.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det befintliga siktet från ditt vapen.
Rengör området där siktet ska monteras för att säkerställa god kontakt.
Montera HYPER BRIGHT FIXED PISTOLsiktet på plats och se till att det sitter stadigt.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan du använder vapnet.

Användning av siktet:

Se till att siktet är rent och fritt från skräp innan användning.
Justera siktet vid behov för att passa dina personliga preferenser.
Använd siktet under varierande ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt kasserar produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att du har produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL FRONT S&amp;W M&amp;P SHIELD G
RING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT
S&amp;W M&amp;P SHIELD G RING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost
při střelbě za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti produktu byly správně namontovány před použitím.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci a údržbu.
Vyvarujte se používání produktu v nebezpečných nebo nevhodných podmínkách.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že zbraň je v bezpečném stavu a není nabitá.
Používejte mířidla pouze na určených střelnicích nebo v kontrolovaných podmínkách.
V případě jakýchkoli problémů s viditelností nebo funkcí mířidel přestaňte používat zbraň a zkontrolujte ji
odborníkem.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je vybavena tímto produktem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:

Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné, a pečlivě je uchovávejte.
Nainstalujte HYPER BRIGHT mířidla podle pokynů výrobce, které jsou obvykle součástí balení.
Ujistěte se, že mířidla jsou pevně a správně namontována.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a v dobrém stavu.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý úchop a stabilní postoj.
Využívejte jasné barvy mířidel pro rychlejší akvizici cíle.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o nelegální nebo nebezpečné metody likvidace.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě jakýchkoli
bezpečnostních obav nebo problémů s produktem doporučujeme kontaktovat odborníka.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


